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			За автора

		

		
			Рьоне Госини

			„Роден съм на 14 август 1926 г. в Париж и тутакси се залових да раста. Следващият ден беше 15 август и си останахме у дома.“ Семейството му емигрира в Аржентина, където той завършва средното си образование във Френския колеж на Буенос Айрес: „В училище бях истински калпазанин. Но тъй като се учех по-скоро добре, не ме изключваха.“ Кариерата си започва в Ню Йорк.

			Когато се връща във Франция в началото на петдесетте, изпод перото му се раждат цяла поредица легендарни герои; Госини замисля приключенията на малкия Николá заедно с Жан-Жак Семпе, като изобретява детски език, който става причина малкият палавник да се прочуе по света. След това Госини създава Астерикс заедно с Албер Юдерзо. Успехът на малкия гал е феноменален. Приключенията на Астерикс, преведени на 107 езика и диалекта, са сред най-четените произведения по света. Редом с това плодовитият автор осъществява „Лъки Люк“ (Lucky Luke) заедно с Морис, „Изногуд“ (Iznogoud) с Табари, „Откачалките“ (Les Dingodossiers) с Готлиб и т.н.

			Начело на вестник „Пилот“, предизвиква истинска революция в комикса, като го издига до ранга на „девето изкуство“.

			В киното Госини създава студиата „Идефикс“ заедно с Юдерзо и Дарго. Осъществява няколко шедьовъра на анимацията – „Астерикс и Клеопатра“ „Дванайсетте подвига на Астерикс“, „Дейзи Таун“ и „Братя Далтон“. Посмъртно му е присъдена награда „Сезар“ за цялостното му кинематографично творчество.

			На 5 ноември 1977 г. Рьоне Госини умира на 51-годишна възраст. Ерже* заявява: „Тентен се прекланя пред Астерикс.“ Неговите герои са го надживели и много от изразите му са преминали във всекидневната ни реч: „бягам по-бързо от сянката си“, „на краставичар краставици да продаваш“, „намирам цаката на някого“, „тия смахнати римляни“…

			Гениален сценарист, в приключенията на малкия Николá, дяволито момченце, което върши пакости с подкупваща наивност, Госини достига върха на своя талант. Това го кара да каже: „Изпитвам особена нежност към този герой.“

			Жан-Жак Семпе

			„Когато бях малък, пакостите в училище бяха единственото ми развлечение“. Семпе е роден на 17 август 1932 г. в Бордо. По-скоро слаб ученик, изключен за лошо поведение от „Колеж модерн“ в Бордо, той сменя различни професии: момче за всичко при един търговец на вино, ръководител в детски летен лагер, помощник в кантора.

			Осемнайсетгодишен, отбива преждевременно военната си служба и заминава за Париж. Обикаля редакциите и през 1951 г. продава първата си рисунка на вестник „Сюд-Уест“. Срещата му с Госини съвпада с началото на светкавична кариера като „вестникарски карикатурист“. С малкия Никола създава незабравима галерия от портрети на ужасни хлапета, населяващи въображението ни до ден днешен. Успоредно с приключенията на малкия ученик дебютира в „Пари Мач“ през 1956 г. и сътрудничи на множество списания. Първият му албум с карикатури се появява през 1962 г. – „Няма нищо просто“. Следват трийсетина други, шедьоври на хумора, великолепно отразяващи умилено-ироничното му възприятие за нашите и на света недъзи.

			Създател на Марселен Кайу, на Раул Табюрен, както и на господин Ламбер, неговият талант на наблюдател, съчетан с невероятен усет за комичното, го правят един от най-големите френски карикатуристи от последните четирийсет години.

			Освен собствените си албуми е илюстрирал „Катрин Сертитюд“ от Патрик Модиано, а също и „Историята на господин Зомер“ от Патрик Зюскинд.

			Семпе е един от малцината френски художници, илюстрирали кориците на престижния „Ню Йоркър“, и днес всяка седмица разсмива хиляди читатели от страниците на „Пари Мач“, „Фигаро Литерер“ и други.

			Той с въодушевление посреща появата на „Неиздавани истории за малкия Никола“ – развълнуван от това събитие, изненадан и развеселен от завръщането на малкия Никола.

		


		
			Анотация

		

		
			В тази книжка ще намерите първия разказ за малкия Никола, написан от Госини и илюстриран от Семпе. Но не е само това: любимият ни малчуган ще отиде с татко си да гледа телевизия при двойкаджията Клотер, ще пазарува с майка си в съвсем нова бакалница, ще прави цирк с приятелчетата си, да не говорим за невероятно смешния разказ, когато в училищния двор се състоят схватки по джудо!

		


		
			Балонът и други неиздавани истории

		

		
			На Жилберт Госини
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			Предговор

			Да четем думите на песен, без да знаем музиката. Да присъстваме на представяне на опера без костюми и режисура. Да погълнем самички текст на пиеса, като сме и предателят, и предаденият, и обичаната жена, и отхвърлената.

			Да се запознаем с киносценарий, в който липсва субективността на камерата.

			Всичко това е твърде тъжно – при подобни условия самото ни съществуване би било сиво.

			Представете си песните за Фернанд, за Пенелоп или за жената на Ектор без гласа на Брасенс, без китара, без контрабас. Кой ли би хлътнал по Фернанд, нима Пенелоп не би се задоволила със своя Одисей от някакъв си краен квартал, нима жената на Ектор не би останала без мелодията за нея, без раздадената нежност? Е, римите са си рими, но от историите биха останали само... самите истории.

			Как да си представим Моцартовия „Дон Жуан“ без дуела между Дон Жуан и Командора? Поставката за ноти да бъде шпагата, а басът самичък да отиграва последната вечеря. Произведението пак би било гениално, но разделянето на музиката от драмата би отслабило ефекта, а съответно - и емоцията.

			В светлината на слабичката настолна лампа – да си разиграваме и ролята на Федра, и ролята на Арикия. Да страдаме заради едната, да мразим другата. После – да страдаме за другата и да ненавиждаме първата. Да обичаме Иполит и да бъдем съответно отрязани или обожавани от него. С една дума – ще ни се прииска да кажем на всичките гласове: „Ей, аман от тез, ей !“.

			Да не съпреживеем гледната точка на Трюфо, когато разказва за „дивото дете“, и да чуваме само звуците, издавани от малкия Виктор. Без да доловим смисъла, заложен дълбоко навътре, който се крие и ни очаква.

			А сега си представете една история за малкия Николà, лишена от илюстрациите.

			Остават историята, партитурата, езикът и външната обвивка на един детски свят.

			Емоцията се ражда от взаимовръзката на два таланта. Думите на единия изискват рисунъка на другия. Без рисунъка думите губят своя цвят. Какво може да се направи, та усмивката на един човек, умрял преди повече от трийсет години, да се срещне с делото на онзи, който го е надживял?

			Намирам се при Жан-Жак Семпе. Ателие на „Монпарнас“, на последния етаж на една сграда под номер трийсет. В очите се набива стативът на художника. Върху статива има изгледи. Цветни петна оформят кукленски облачета. Той ми обяснява: „Тука си бърша четките“.

			– Жан-Жак, трябва да поговорим. Сложно е. В смисъл – не е лесно.

			– Е?

			– Ами това е, останали са ми десет истории за малкия Николà. Главното е налице (думите), но липсва главното (рисунките).

			– Да... Искаш ли да пийнеш нещо?

			Сдържам се да поискам сироп от нар . Като става дума за детски преживелици (били те мои или на един определен герой), направо откачам!

			– Думите му губят смисъл без твоите рисунки. Нали разбираш, все едно...

			– Облаци в черно-бяло, а?

			– Именно!

			В съзнанието ми изплува партитура, в която нотите биха били цветни облачета.

			Партитура, писана за два гласа, от които единият е замлъкнал преди повече от трийсет години. Остава другият.

			Тръгвам си от ателието, качвам се на асансьора и отново поемам през града. Представям си, че Жан-Жак ме гледа как се отдалечавам по тротоара на булевард „Монпарнас“. Мъничко човече, обгърнато от акварелен облак. Геройче на Семпе.

			Няколко месеца по-късно Жан-Жак ми се обажда да отида при него. Казва ми: „Искам да ти представя някого“.

			Неговото ателие, пробудило моята фантазия след последната ни среща, ми се струва още по-ярко.

			Оправям си косата в асансьора срамежливо, като девойка преди първа среща. Чака ме едно момченце. То е с адски готин пуловер, малко тъжно, че възрастните не го разбират - ето го тук. Тук е, наистина. Малкият Николà отново живее под четката на Семпе, пред очите ми, трийсет години след смъртта на моя баща (който е и негов). Запустелият двор, новата бакалница, витринка с дребни статуетчици, червен балон, ложа в театър – Николà изживява своето детство петдесет години след като е бил роден.

			Нежността, излъчвана от рисунките, кара очите ми да блестят (да, Жан-Жак, май бих пийнала нещо!), а Николà, изпълнен с досада, изморен, шеговит или готов за тупаници, се усмихва от доскоро непознатите му истории.

			Фернанд пак допада на пазача на фара, Дон Жуан си е с костюм, а гробът на Командора е потресаващо истински, гласът на Федра е по-плътен от гласа на Арикия, малкият Виктор е безпределно изразителен благодарение на киноезика, присъщ на камерата, ръководена от Трюфо. Семпе е придал вечност на времето, без да се връща назад. Погледът на Николà може би е мъничко по-мрачен. Поглед на дете, оставило петдесет години историйки зад гърба си. Тъжните неща са неизличими за нас, живеем с тях и някак се справяме с белезите, които са ни оставили.

			Ан Госини

		


		
			Бележка на издателя

			Не току-тъй това сборниче започва с „Великденското яйце“.

			Датата е 29 март 1959 г. и този неиздаван в книга разказ е публикуван на цяла страница на „Сюд-Уест Диманш“. Не е случаен, защото е първият. Първият от дълга поредица истории, които са известни на мнозина от вас, които други пък ще преоткриват през изминалия половин век. Половин век ли? Толкова много? Представяме ви първата история, както е поместена преди петдесет години: рисунките са черно-бели, героите се появяват пред очите ни, запознаваме се с тях или ги разпознаваме. Срещаме се с онези, които вече постоянно ще бъдат с нас. И до днес си е вълнуващо да се преживеят чувствата при една първа среща – а и знаем, че тя се оказва повод за дългогодишно сближаване. Казано простичко, „Великденското яйце“ е удостоверението за раждане на малкия Николà.

			Останалите разкази трябваше да бъдат допълнително илюстрирани. Писани през миналия век, с рисунки от настоящия, те излизат днес пред вас, та да може Алсест да си вземе още едно парче от тортата за рождения ден на неговия приятел - малкия Николà.

		


		
			Великденското яйце

			Обичам Великден. Тогава много се забавляваме вкъщи.

			За татко денят започва с боядисването на яйцата. Той не иска да му помагам - казва, че съм несръчен и явно съм се метнал на мама. Татко започва да боядисва яйцата в трапезарията, обаче всяка година (поне тези, дето ги помня, в смисъл: две) трябва да довършва работата на тавана, понеже все счупва едно или две яйца върху масата в трапезарията, както стана тази година, или върху килима, както стана миналата година, или върху роклята на мама, както стана по-предната година, ама аз тогава бях малък, а мама иска да си отиде при нейната майка и всички плачем.

			Когато татко слиза от тавана, яйцата винаги са по-малко, отколкото когато се качва, но пък са хубави! Сини, червени, зелени – разноцветни, също като панталона на татко. Татко е много горд, когато му казвам, че не съм виждал нищо толкова красиво. И мама така му казва: „Можеш да бъдеш горд!“. И честно, не се шегува, като му го казва.
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			После татко отива да скрие яйцата в тревата из градината. Тревата е израсла доста и е много трудно да се открият яйцата. Татко обяснява на мама, че толкова дълго не е минавал през тревата с косачката тъкмо за да може великденските яйца да се скрият добре. Стана и малка беля: татко се спречка с едно голямо куче, което беше влязло в градината и много искаше да намери яйцата. Татко победи. Ама аз не бива веднага да почвам да търся яйцата, понеже приятелчетата от квартала идват да ми помагат, пък и да си похапнем след обяда.

			Приятелчетата надойдоха все с хубави подаръци: шоколадови яйца, шоколадови кокошки и какви ли не работи, все от шоколад. Мама каза, че само като ги погледнела, я заболявал стомахът. На мен ми става зле чак когато ги изям, ама много ги обичам!

			Когато приятелите ми дойдоха, татко ни събра всички в градината и рече:

			– Хайде, деца, търсете яйцата!

			Аз пък бях подготвил изненада за татко, който иначе не се забавлява с нас! Казах му:

			– Татко, търси и ти с нас! Скрил съм в тревата ръчния ти часовник!

			Татко стана целият червен, изгледа ме строго на майтап – има си хас! – и също почна да търси.

			Нашият съсед господин Бледюр ни погледна през живия плет и рече на татко:

			– Не си ли малко възрастен, та да търсиш яйцата, а?

			И се разкикоти. Татко пък още не си беше открил часовника, надигна се и му каза:

			– А ти и носа си не можеш намери, за да се изсекнеш, ако не ти кажат, че е по средата на дебелата ти физиономия!

			Тогава господин Бледюр заяви, че се хваща на бас, че ще намери някое яйце за по-малко от трийсет секунди. Прескочи плета и спечели, понеже като се озова в нашата градина, смачка едно яйце със скъпата си кожена обувка. Татко много се смя – обувката на господин Бледюр беше станала жълто-синя. Господин Бледюр изгледа строго татко (ама не на майтап) и го бутна. Татко падна и извика, защото беше намерил часовника си и дори малко го посчупи, като седна върху него.

			Не успяхме да видим как свърши разправията, понеже мама скоро ни покани за следобедната закуска. Наложи се да се махнем от градината – а там останаха само господин Бледюр и татко, които си крещяха, и голямото куче, което използва случая, за да се върне да търси яйцата, дето не бяхме успели да ги намерим.

			Вкъщи стана голяма веселба! Имаше какао, мама беше приготвила шоколадов сладкиш, а ядохме и подаръците.

			На дебелия Алсест, който яде много бързо, му прилоша най-напред. После на всички ни стана зле, освен на Жозеф, който е кльощав, ама може да си яде много, понеже си има номер – има тения, на която ѝ става зле вместо на него.

			Мама се обади по телефона на всички майки на моите приятели, за да дойдат да си ги приберат. Майките пристигнаха и всичките гледаха много особено, като дойдоха. Хващаха си синовете за ръцете и разправяха на мама, че може ли така да се разрешава на деца да се тъпчат толкова.
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			После разбрах защо майките гледаха особено. За да стигнат до къщи, те трябваше да минат през градината, а там татко седеше в тревата със скъсана риза, течеше му кръв от носа и редеше неща, каквито според мама изобщо не трябвало да чувам.

			Мама седна в едно кресло и гледаше, ама сякаш не виждаше нищо. Истината е, че трапезарията изглеждаше малко разхвърляна и тук-там имаше разни петна. Като видя тая работа, татко реши да подобри настроението на мама и ѝ каза, че е измислил страхотна шега. Аз бях много доволен, понеже я знам шегата: татко я повтаря всяка година. Ето каква е: татко си има приятел, който се казва господин Камбани. Всеки път по Великден татко му звъни, за да го пита дали ще ходи до Рим, за да го ударят, а аз си умирам от смях.

			Този път обаче нещата не минаха гладко, понеже господин Камбани май наистина щял идния ден да пътува за Рим заедно с жена си. Тогава мама се разплака, каза, че тя никога заникъде не пътувала, че само все трябвало да разтребва трапезарията, която впрочем била съсипана.

			За да я успокои, татко ѝ обеща да я заведе до Рим за Петдесетница.

			Ей, много се забавлявахме тоя Великден! Незабравим ден си беше. Татко също каза: „Тоя ден има да го помня!“. Надявам се, че и вие ще се забавлявате като нас и затова ви казвам: Честито Възкресение!

		


		
			Издателство „Колибри“

		

		
			Издателство „Колибри“ е създадено през 1990 година – едно от първите частни издателства след промените и от малкото, които съществуват и днес. През годините „Колибри“ се утвърди със своя професионализъм и качество като едно от водещите издателства на книги у нас, познато и извън страната като единствен представител на много чужди издателства. Високото качество на текстовете и преводите на „Колибри“, както и изисканото художествено оформление са признати в страната и чужбина.

			Благодарение на „Колибри“ българският читател има възможността да се запознае с популярни и не толкова популярни автори от различни страни и континенти, представители на различни жанрове, епохи, идеи, писатели, които е необходимо да познаваме, за да сме в крак със световните литературни тенденции.

			„Колибри“ притежава впечатляващ издателски портфейл – „колекция“ от автори, с които би се гордяло всяко световно издателство. Сред тях са имена като Исабел АЛИЕНДЕ, Жоржи АМАДУ, Фредерик БЕГБЕДЕ, Симон дьо БОВОАР, Бернар ВЕРБЕР, Кърт ВОНЕГЪТ, Греъм ГРИЙН, Франсоаз ДОЛТО, Марио ВАРГАС Льоса, Вим ВЕНДЕРС, Лаура ЕСКИВЕЛ, Итало КАЛВИНО, Труман КАПОТИ, Даниел КЕЛМАН, Дъглас КЕНЕДИ, Харлан КОУБЪН, Милан КУНДЕРА, Дийн КУНЦ, Стиг ЛАРШОН, Xорхе ЛУИС БОРХЕС, Иън МАКЮЪН, Едуардо МЕНДОСА, Харуки МУРАКАМИ, Амели НОТОМБ, Пол ОСТЪР, Милорад ПАВИЧ, Джеймс ПАТЕРСЪН, Филип РОТ, Дж. К. РОУЛИНГ, Салман РУШДИ, Джон СТАЙНБЕК, П. Г. УДХАУС, Вирджиния УЛФ, Хелън ФИЛДИНГ, Томас ХАРИС, Сири ХУСТВЕТ и много други.

		


		
			Книжарници в Cофия
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			ул. „Иван Вазов“ № 36

			тел. 02/988 87 81

			ВЪВ ФРЕНСКИЯ КУЛТУРЕН ИНСТИТУТ
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